
Haamaitai Mai i to Matou Peropheta
Dieu, veuille nous garder
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1. Haa - mai - tai mai i to ma - tou pe - ro - phe - ta
2. Pa - ra - re no - a to o - e ba - si - lei - a

1. Dieu, veuil - le nous gar - der No - tre pro - phète ai - mé,
2. Ton nom soit ré - vé - ré, Sei - gneur, comme an - non - cé,
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o - ra mai - tai. E faa - û - rû mai ta - ÷na mau parau
na te ao nei. E faa - û - rû te parau mau ia ma -

Nous t’en pri - ons! Que son au - to - ri - té Ap - por - te
Par tes en - fants. Prê - chant la vé - ri - té, Nous au - rons
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ia ma - tou ia ma - i - ti te o - ra mai - tai mau.
tou ia ma - nu - ïa i ta ma - tou mau o - hi - pa.

la clar - té Aux es - prits ins - pi - rés Qui l’en - ten - dront.
l’u - ni - té Que nous a - vons cher - chée Aus - si long - temps.
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3. Ia vai ho-ê ma-tou
    Mai ia O-e
    e te Fa-a-o-ra.
    Ia vai ho-ê ma-tou
    e pu-a-i no-a
    ma-tou nei
    e a mu-ri no-a-÷tu.
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3.  Oh, sachent tous les saints 
     Bientôt devenir un
     Et désormais
     Puissions-nous d’un seul cœur 
     Tenir avec ferveur 
     Ta barre, ô Dieu sauveur 
     A tout jamais.


